
. 

“'Amen, I say to you, whatever you did for one 
of the least brothers of mine, you did for 
me.” (MT 25:40) When we defend the child in 
the womb, we are defending Christ our King in 
the womb. 

“Yo les aseguro que, cuando lo hicieron con el 
más insignificante de mis hermanos, conmi-
go lo hicieron.” (MT 25:40)  Cuando defende-
mos al nin o en el vientre, defendemos a Cristo 
nuestro Rey en el vientre. 
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REGULAR MASS SCHEDULE 
Monday to Saturday 

8 AM English 

Tuesday, Wednesday and Friday 

7 PM Spanish 

 

SUNDAY 

9:00 AM English, 10:30 AM Spanish 

12:00 PM English, 1:30 PM Spanish  

CLERGY 

• Fr. Gerardo Padilla, Pastor 

• Fr. Taddeo Maria, Associate. Pastor 

• Carlos Oconitrillo, Deacon 

CONNECT WITH US 

Phone: 310-390-5034 

Email: parish@stgerardla.com 

Visit us: www.stgerardla.com 



REGULAR MASS 
Monday to Saturday 

8 AM English 

Tuesday, Wednesday 

and Friday 

7 PM Spanish 

 

SUNDAY 

9:00 AM English 

Welcome / Bienvenido's 

2 

PARISH REGISTRATION 

Reasons to register with our Parish: 

•To encourage a spirit of belonging. 

•To be part of our mission. 

•To make the process easier when it is 
time to bring your children for baptism, 
first communion, confirmation. 

•To make the process easier when 
celebrating a wedding, a quinceañera, 
or when asked to be a sponsor. 

To attend Mass at St. Gerard does not 
make you a registered parishioner.  
There are many ways to register: 
online, at the Parish Office or simply by 
scanning the QR Code. 

 

REGISTRO PARROQUIAL 

Razones para registrarse en nuestra 
parroquia: 

•Fomentar un Espíritu de pertenencia. 

•Ser parte de nuestra misión. 

•Para facilitar el proceso a la hora de 
traer a tus hijos al bautismo, primera 
comunión, confirmación. 

•Para facilitar el proceso al celebrar 
una boda, una quinceañera o cuando 
te piden ser patrocinador. 

Asistir a Misa en St. Gerard no lo con-
vierte en un feligrés registrado. Hay 
muchas formas de registrarse: online, 
en la Oficina Parroquial o simplemente 
escaneando el Código QR. 

 

HOURS OF OPERATION & MASS SCHEDULE 

PARISH OFFICE 
Monday & Friday: 9:00 AM to 6:00PM 
Tuesday, Wednesday, & Thursday: 9:00 AM to 8:00 PM 
Saturday: 9:00 AM to 2:00 PM 
Sunday: 10:00 AM to 3:00 PM 
 

REGULAR MASS SCHEDULE 
Monday—Saturday: 8:00 AM (English) 
Tuesday, Wednesday, & Friday: 7:00 PM (Spanish) 
 

CHURCH HOURS 
English Masses: 9:00 AM & 12:00 PM 
Spanish Masses: 10:30 AM & 1:30 PM 
 

RECONCILIATION 
Saturday: 2:30 PM TO 4:00PM 

OFICINA PARROQUIAL 
Lunes y Viernes: 9:00 AM A 6:00 PM 
Martes, Miércoles, y Jueves: 9:00 AM A 8:00 PM 
Sábado: 9:00 AM A 2:00 PM 
Domingo: 10:00 AM A 3:00 PM 
 

HORARIO DE MISAS REGULARES 
Lunes—Sábado: 8:00AM (Ingles) 
Martes, Miércoles, y Viernes: 7:00 PM (Español) 
 

HORARIO DE LA IGLESIA 
Misas de Ingles: 9:00 AM Y 12:00 PM 
Misas de Español: 10:30 AM Y 1:30 PM 
 

RECONCILIACIÓN 
Sábado: 2:30 PM A 4:00 PM 

HORAS DE OPERACION Y HORARIO DE MISA 

Pastor 
Fr. Gerardo Padilla, CMSE 
Associate Pastor 
Fr. Taddeo Maria, CMSE 
Deacon  
Carlos Oconitrillo, CMSE 
Business Manager 
Frances Gomez 
Parish Secretary 
Maria Guadalupe Amador 
Administrative Assistant 
Michelle Rodas 
Parish Music Director 
Allan Sims 
Parish Spanish Music Director 
Carlos Martinez 
Parish Cantor 
Dennis Jardiel 
Community Administrator  
Faby Gomez, CMSE 
Weddings  & Quinceañeras Coordinator 
Leonor Oconitrillo, CMSE 

Altar Server 
Deacon Carlos Oconitrillo 
Eucharistic Ministry of Holy Communion 
Faby Gomez 
Ushers and Greeters 
Faby Gomez 
Lectors 
Faby Gomez 
Music Ministries 
Allan Sims 
Adoración Nocturna 
Manuel Mora 
Encuentro Matrimonial 
Manuel y Ana María Lemus 
Grupo de Oración 
Hilda Prado 
Guadalupanos 
Ana María Ramírez 
Legión de María  
Georgina Estévez García 

Parish Devotions 
2000 Hail Mary 
Bing Estrada 
Divino Niño  
María Balderrama 
Nuestra Señora de Juquila 
Soledad de Pablo 
Our Lady of Fatima 
Frances Gomez 
Padre Pio Prayer Group 
Faby Gomez 
Santo Nino de Cebú 
Bing Estrada 

Service Ministries 
Bellator Vitae/Pro-Life 
Beatriz Amaya 
Money Counters 

CLERGY AND STAFF/CLERO Y PERSONAL OUR MINISTRIES / NUESTROS MINISTERIOS 

COMMUNITY MEMBERS / MIEMBROS DE LA 
COMUNIDAD 

Community Administrator  
Faby Gomez, CMSE 
Weddings  & Quinceañeras Coordinator 
Leonor Oconitrillo, CMSE 
Community Member 
Joseph Gazal 
 

Cover page reflections are inspired by Liturgical Resources of Each Sunday of www.priestsforlife.org  

Las reflexiones de la portada están inspiradas por www.priestsforlife.org Recursos Litúrgicos de Cada 

Domingo 



 

SUBMIT A PETITION TO       
ST. GERARD 

St. Gerard Majella is a miracle worker.  

• Patron of Mothers 

• Difficult pregnancy 

• Childress couples 

• End to abortion 

• And so much more… 

There are many ways to submit a 
petition. You can do it online, at the 
Parish Office or simply by scanning the 
QR Code. 

 

 

 

 

 

 

 

 

ENVIAR UNA  PETICIÓN A   
ST. GERARD 

San Gerardo Majella es un hacedor de 
milagros. 

• Patrona de las Madres 

• Embarazo Difícil 

• Parejas Infantiles 

• Fin del aborto 

• Y mucho más… 

Hay muchas maneras de enviar una 
petición. Puedes hacerlo online, en la 
Oficina Parroquial o simplemente 
escaneando el Código QR. 

 

Reflection 
The King of Life   

The liturgy for today’s Feast of Christ the King tells us that his is “a kingdom of truth and 

life, a kingdom of holiness and grace, a kingdom of justice, love, and peace.” Indeed, all 

these realities fit together perfectly. Truth and life go together, because when we know 

the truth about God’s love and care for creation, we will respect all life. When we know 

the truth about ourselves, that we belong only to God, then we realize we cannot destroy 

any other person. A respect for life, personally as well as in our laws and policies as a 

nation, is the first requirement of justice and an absolute condition of peace. And the 

holier we are, the more we allow God’s grace into our every thought and desire, the more 

we will adhere to truth, defend life, and promote justice and peace." (Priests for Life) 

 

El Rey de la Vida  

“La liturgia de hoy, Fiesta de Cristo Rey, nos dice que su reino es “un reino de verdad y 

vida, un reino de santidad y gracia, un reino de justicia, amor, y paz.” En verdad, todas 

estas realidades encajan perfectamente. La verdad y la vida van juntas, porque cuando 

nosotros conocemos la verdad sobre el amor de Dios y cuidamos la creación, respeta-

mos la vida. Cuando conocemos la verdad sobre nosotros mismos, que sólo pertenece-

mos a Dios, es que nos damos cuenta de que no podemos destruir a otra persona. El 

respeto por la vida, personalmente al igual que en nuestras leyes y políticas como na-

ción, es el primer requisito para la justicia y condición absoluta para la paz. Y mientras 

más santos seamos, más le vamos a permitir a la gracia de Dios entrar en cada uno de 

nuestros pensamientos y deseos, más nos vamos a adherir a la verdad, a defender la 

vida, y a promover la justicia y la paz. ".  (Priests for Life). 
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La gratitud y la alegría ante la incomparable dignidad de la persona 

humana nos impulsan a llevar el Evangelio de la   Vida al corazón 

de todas las personas y hacer que penetre en todas las partes de la 

sociedad. 
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DID YOU KNOW? 

How do groomers work?  
Groomers start by picking out a potential victim, often a child who is emotionally vulnerable or isolated, or 

with low self-esteem. Then, groomers will start to slowly build a relationship — bonding over an alleged 

shared interest and expanding relationships out to build trust with the victim’s family and friends. Groomers 

work hard to make themselves appear trustworthy and safe, to gain better access to their victims. From there, 

they can isolate their victims and perpetrate abuse. For more information, read the VIRTUS®  article “Nov-25-26-

Groomers.pdf (lacatholics.org)  

¿Cómo funcionan los acosadores sexuales?  
A medida que los niños crecen, necesitan comprender no solo las reglas de la interacción social sino también 
por qué las personas actúan (o no actúan) de cierta manera. Los niños necesitan saber cómo establecer sus 
propios límites. Las fiestas que están por celebrarse son un buen momento para discutir estos límites y cómo 
expresarlos cortésmente. Hable con sus hijos sobre si a ellos les gustaría dar abrazos a miembros de la fami-
lia, o si quieren dar o recibir cualquier otra forma de afecto. Para obtener más información, lea el artículo en 
inglés “Teaching Kids about Boundaries” (Enseñar a los niños sobre los límites) en Nov-25-26-Groomers.pdf 

(lacatholics.org)  

https://lacatholics.org/wp-content/uploads/2023/11/Nov-25-26-Groomers.pdf
https://lacatholics.org/wp-content/uploads/2023/11/Nov-25-26-Groomers.pdf
https://lacatholics.org/wp-content/uploads/2023/11/Nov-25-26-Groomers.pdf
https://lacatholics.org/wp-content/uploads/2023/11/Nov-25-26-Groomers.pdf


DAILY MASS INTENTIONS/ INTENCIONES DE MISA DIARIA 
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Prayer for the Sick/Oración por los enfermos 
 

Names are removed every other week.  
Please call again for more prayers. 

 
Los nombres se quitan cada dos semanas.  

Por mas oraciones, por favor llamar de nuevo. 
 

   Connie Garcia 
Frank & Lidia Madrigal 

Juanita Becerra 
Maria Perez 

Gabriela Marinez 
Alicia Camacho 

Irma De Wig  
Marie Martinez 

Katie Shaughnessy 
Anita Olvera Rangel 

Sunday, November 26th 
9:00 AM Ellen Tahan + 
10:30 AM Monica Rodriguez y Familia 
12:00 PM Philip Lazo + 
1:30 PM Fieles de San Gerardo 
 

Monday, November 27th 
8:00 AM Katie Shaughnessy 

Tuesday, November 28th 
8:00 AM Monica Rodriguez (B-day) 
7:00 PM Animas Benditas 

Wednesday, November 29th 
8:00 AM Conchita Aquino 
7:00 PM Karla de Navas (B-day) 
 

Thursday, November 30th 
8:00 AM Pastor’s Intention 
 

Friday, December 1st 
8:00 AM Fransua & Ellen Tahan + 
7:00 PM Reparation for Abortion 
 

Saturday, December 2nd 
8:00 AM  Irineo Padilla+ 
7:00 PM  

Thirty-third Sunday in Ordinary Time      Sunday, November 26, 2023 
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Our thoughts and prayers are with our parishioners.  
May they Rest in Peace. 

Nuestros pensamientos y oraciones están con nuestros feligreses. 
Que descansen en paz. 

Luciano Espinoza  
Angela Ochoa Garcia 
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Next Saturday, is the first Saturday of the month. 
One of the most important aspects of the 1917 Fatima Message was Our Lady’s  request of the “5 First Saturdays” 
devotion. It consists of going to Mass, receiving Holy Communion, praying the Rosary and the meditating for 15 
minutes on the mysteries of the Rosary on the first Saturday of the month for five consecutive months. This is such 
a simple request that everyone can do to fulfill Our Lady’s request. Thank you .  
El próximo sábado es el primer sábado del mes. 
Uno de los aspectos más importantes del Mensaje de Fátima de 1917 fue la petición de Nuestra Señora de la       
devoción de los “5 primeros sábados”. Consiste en asistir a Misa, recibir la Sagrada Comunión, rezar el Rosario y 
meditar durante 15 minutos los misterios del Rosario el primer sábado de cada mes durante cinco meses            
consecutivos. Esta es una petición tan sencilla que todos pueden hacer para cumplir el pedido de Nuestra Señora.  
Gracias . 
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Adoración al Santísimo Sacramento 

Sábado, 2 de diciembre  

 
Rosario a las 6:30PM 

Santa Misa a las 7:00PM 

Adoración al Santísimo Sacramento hasta las 

8:00AM el Domingo 
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REGULAR MASS SCHEDULE 

       TOGETHER IN MISSION                                     UNIDOS EN MISION 
          Be the light to others                                       Se la luz para otros 
                              &                                                                                   y  
        help God’s light shine.                        Ayuda que la luz de Dios brille. 

To donate Click on the QR code to the right  

and it will take you directly to TIM donation page which will 

credit St. Gerard Majella Church.  

Thank you for your generosity. 

 

Para donar Haga clic en el código QR a la derecha y tomará  

directamente a la página de donación de Unidos en Misión que 

acreditará la Iglesia de  

San Gerardo Majella. 

 Gracias por su generosidad.  
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